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Souris de jeu ultra-légère

Ratón ultraligero para juegos

Rato de gaming ultraleve

Ultralekka mysz gamingowa

Ultrakönnyű gamer egér

Mouse pentru jocuri ultra ușor

Ультралегкая игровая мышь

Надлегка ігрова миша

Ultra light gaming mouse
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1.	 SAFETY INSTRUCTIONS
1.	 Disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically 
crushing or cutting of a battery can result in an explosion.
2.	 Leaving a battery in an extremely high temperature 
surrounding environment can result in an explosion or the 
leakage of flammable liquid or gas; and a battery subjected 
to extremely low air pressure may result in an explosion or 
the leakage of flammable liquid or gas.
3.	 Batteries shall not be exposed to excessive heat such as 
sunshine, fire, or the like.
4.	 Do not continue charging the battery if it does not reach 
full charge within the specific charging time. Overcharging 
may cause the battery to become hot, rupture, or ignite.
5.	 WARNING: This product contains batteries. Do not 
ingest the battery! Chemical burn hazard. If the battery is 
swallowed, it can cause severe internal burns in just 2 hours 
and can lead to death. If you think the battery might have 
been swallowed or placed inside any part of the body, seek 
immediate medical attention.
6.	

0.115-0.25
W
USB

The power delivered by the charger must be between 
min [0.115] Watts required by the product, and max 
[0.25] Watts in order to achieve the maximum 

charging speed.

7.	 The charging device is not included.

8.	 The marking of this device (symbol of a crossed-
out dustbin) complies with European Directive 
2012/19/EU relating to “used electrical and 
electronic equipment”. This marking means that 

this equipment, at the end of its useful life, cannot be 

1.	 SAFETY INSTRUCTIONS� P. 4
2.	 TECHNICAL SPECIFICATIONS� P. 5
3.	 DESCRIPTION� P. 6
4.	 USE� P. 6

CONTENT OVERVIEW
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disposed of with other household waste. The user is required 
to deliver it to operators who collect used electrical and 
electronic equipment. Collection operators, including local 
collection points, shops and local authorities, create an 
appropriate system for collecting equipment. Appropriate 
collection of used electrical and electronic equipment helps 
avoid harmful impacts on human health and the environment, 
resulting from the presence of hazardous components, as 
well as from improper storage and treatment of this 
equipment.
2.	 TECHNICAL SPECIFICATIONS

DPI
800 (red), 1200 (green, default), 
2400 (blue), 3200 (yellow), 
5000 (cyan), 12000 (purple)

Polling rate (Hz)
Wired/2.4G mode: 125 (red), 
250 (green), 500 (blue), 
1000 (purple, default)
Bluetooth mode: 133

Rechargeable 
battery 3.7 V, 300 mAh

Working voltage 5 V DC
Working current 800 mA
Operating system Windows 8/10/11
Storage 
temperature range -5°C to +40°C

Package contents Wireless mouse, USB receiver, 
USB-C cable, User manual

Device name
Wired mode: Q.3382
2.4G mode: Q.3382
Bluetooth mode: Q.3382 BT1 or 
Q.3382 BT2
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3.	 DESCRIPTION
1.	 Left button
2.	 Right button
3.	 Scroll wheel
4.	 DPI button
5.	 Charging indicator
6.	 Backward button
7.	 Forward button

8.	 USB-C port
9.	 Mode switch
10.	Mode indicator
11.	Pairing button
12.	USB receiver
13.	Polling rate button
14.	Polling rate indicator

4.	 USE
Note: Before connecting the mouse to your computer, 
ensure you have sufficiently charged the battery and your 
computer is on.
Charging the battery
When the built-in battery is low, the charging indicator blinks 
in red. To charge the battery, connect the mouse to your 
computer using the supplied USB-C cable. The charging 
indicator lights up in purple during charging and turns green 
when the battery is full.
Connecting using wired mode
Once you connect the mouse to your computer using the 
supplied USB-C cable, it automatically enters wired mode, 
regardless of the position of the Mode switch. Tip: In this 
mode, the Mode indicator is off and the built-in battery is 
constantly charging.
Connecting using 2.4G mode
To connect the mouse using 2.4G mode, push the Mode 
switch to the left, then insert the supplied USB receiver into 
a USB-A port of your computer. The mouse will connect 
to your computer automatically. In case it doesn’t, remove 
the USB receiver, press and hold the Pairing button for 
3 seconds and reinsert the USB receiver to manually 
connect the mouse. The Mode indicator blinks in red quickly 
while connecting and turns off after the connection is 
established.
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Connecting using Bluetooth mode
1.	 Push the Mode switch to the right.
2.	 Press the Pairing button to select either Bluetooth 
channel (BT1 or BT2). The Mode indicator lights up in green 
and blue to indicate BT1 and BT2 respectively.
3.	 Press and hold the Pairing button for 3 seconds to put 
the mouse into pairing mode. The Mode indicator starts 
blinking quickly.
4.	 On your computer, select the device named 
“Q.3382 BT1” or “Q.3382 BT2” to pair and connect the 
mouse. The Mode indicator turns off after the connection is 
established.
Tip: To unpair all devices previously connected to the 
mouse, press and hold the Left button, Right button and 
Forward button together for 3 seconds when the mouse is 
connected to your computer via Bluetooth.
Changing the DPI and polling rate
To change the DPI, press the DPI button. To change the 
polling rate, press the Polling rate button.
Power-saving mode
If the mouse has stayed still for 60 seconds, it will enter 
power-saving (sleep) mode. To reactivate the mouse, press 
any button.
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Driver setting
Download the driver from https://support.auchan.com, 
install the driver.
Note: Please make sure this mouse is already connected to 
computer when setting the functions in the driver.

A. Key Settings
The home page is the “Keys” setting interface, and all 
buttons support function customization. 
B. DPI Settings
Set the DPI between 400-24000 to meet your needs. 
DPI Setting gear: 1-6
C. Macro Settings
Click the “Macro Manager”.
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As shown in the figure, you can enter the macro name and 
click “ ” to create a macro.
Click to create the macro, click “Recording” to start 
recording, complete the required operation, and click “Stop” 
to end recording.
Select the “Delay time” of debug characters as you want. 
Once the setup is complete, close the macro settings 
screen.
In the home page, you can define the recorded macro 
function on any key.
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1.	 CONSIGNES DE SÉCURITÉ
1.	 La mise au rebut d’une pile dans un feu ou un four 
chaud, et le concassage ou la coupure mécanique d’une pile 
peuvent provoquer une explosion.
2.	 Le fait de laisser une pile dans un environnement aux 
températures extrêmement élevées peut entraîner une 
explosion ou une fuite de liquide ou de gaz inflammable. Si la 
pile est soumise à une pression atmosphérique extrêmement 
faible, cela peut entraîner une explosion ou une fuite de 
liquide ou de gaz inflammable.
3.	 Les piles ne doivent pas être exposées à une chaleur 
excessive telle que le soleil ou le feu.
4.	 Ne continuez pas à charger la batterie si celle-ci n’est 
pas complètement rechargée à la fin du temps de charge 
indiqué. Une surcharge de la batterie peut la faire chauffer, 
casser ou prendre feu.
5.	 MISE EN GARDE : Ce produit contient des batteries. 
N’avalez pas les piles  ! Risque de brûlure chimique  ! Si 
vous avalez une pile, elle peut provoquer de graves brûlures 
internes en seulement 2 heures et peut entraîner la mort. Si 
vous pensez que vous avez avalé la pile ou qu’elle se trouve 
dans une partie de votre corps, consultez immédiatement un 
médecin.
6.	

0.115-0.25
W
USB

La puissance fournie par le chargeur doit être 
comprise entre min [0,115] Watts requis par le 
produit et max [0,25] Watts afin d'atteindre la vitesse 

de charge maximale.

7.	 Le chargeur n'est pas inclus.

APERÇU DU CONTENU
1.	 CONSIGNES DE SÉCURITÉ	 P. 10
2.	 CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES	 P. 11
3.	 DESCRIPTION	 P. 12
4.	 UTILISATION	 P. 12
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8.	 Le marquage de cet appareil (symbole d'une 
poubelle barrée) est conforme à la directive 
européenne 2012/19/UE relative aux «équipements 
électriques et électroniques usagés». Ce marquage 

signifie que cet équipement, à la fin de sa vie utile, ne peut 
pas être mis au rebut avec les autres déchets ménagers. 
L'utilisateur est tenu de le remettre aux agents de collecte 
des équipements électriques et électroniques usagés. Les 
agents de collecte, y compris les points de collecte locaux, 
les magasins et les autorités locales, mettent en place un 
système approprié pour la collecte des équipements. La 
collecte appropriée des équipements électriques et 
électroniques usagés permet d’éviter les effets néfastes sur 
la santé humaine et l’environnement, résultant de la présence 
de composants dangereux, ainsi que d’un rangement et d’un 
traitement inappropriés de ces équipements.

2.	 CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

DPI
800 (rouge), 1200 (vert, par défaut), 
2400 (bleu), 3200 (jaune), 5000 (cyan), 
12000 (violet)

Fréquence 
d’interrogation 
(Hz)

Mode câblé/2.4G : 125 (rouge), 250 (vert), 
500 (bleu), 1000 (violet, par défaut)
Mode Bluetooth : 133

Batterie 
rechargeable 3,7 V, 300 mAh

Tension de 
fonctionnement 5 V CC

Courant de 
fonctionnement 800 mA

Système 
d’exploitation Windows 8/10/11

Plage de 
température de 
rangement

De -5°C à +40°C
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Contenu de 
l’emballage

Souris sans fil, récepteur USB, 
câble USB-C, manuel d'utilisation.

Nom de 
l'appareil

Mode câblé : Q.3382
Mode 2.4G : Q.3382
Mode Bluetooth : Q.3382 BT1 ou 
Q.3382 BT2

3.	 DESCRIPTION
1.	 Bouton gauche
2.	 Bouton droit
3.	 Roue de défilement
4.	 Bouton DPI
5.	 Indicateur de charge
6.	 Bouton de retour en 
arrière
7.	 Bouton d’avancement
8.	 Port USB-C

9.	 Interrupteur de mode
10.	Voyant de mode
11.	Bouton d’appairage
12.	Récepteur USB
13.	Bouton de fréquence 
d'interrogation
14.	Voyant de la fréquence 
d'interrogation

4.	 UTILISATION
Remarque : Avant de connecter la souris à votre 
ordinateur, assurez-vous que vous avez suffisamment 
chargé la batterie et que votre ordinateur est allumé.
Chargement de la batterie
Lorsque la batterie intégrée est faible, le voyant de 
chargement clignote en rouge. Pour charger la batterie, 
connectez la souris à votre ordinateur à l'aide du câble USB-C 
fourni. Le voyant de chargement s'allume en violet pendant le 
chargement et devient vert lorsque la pile est pleine.
Connexion en mode câblé
Une fois que vous avez connecté la souris à votre 
ordinateur à l'aide du câble USB-C fourni, elle accède 
automatiquement au mode câblé, quelle que soit la position 
de l'interrupteur de mode. Conseil : Dans ce mode, 
le voyant de mode est éteint et la batterie intégrée se 
recharge en permanence.
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Connexion en mode 2.4G
Pour connecter la souris en mode 2.4G, poussez 
l'interrupteur de mode vers la gauche, puis insérez 
le récepteur USB fourni dans un port USB-A de votre 
ordinateur. La souris se connectera automatiquement à 
votre ordinateur. Si ce n'est pas le cas, retirez le récepteur 
USB, appuyez sur le bouton d'appairage pendant 
3 secondes et réinsérez le récepteur USB pour connecter 
manuellement la souris. Le voyant de mode clignote 
rapidement en rouge pendant la connexion et s'éteint une 
fois la connexion établie.
Connexion en mode Bluetooth
1.	 Poussez l'interrupteur de mode vers la droite.
2.	 Appuyez sur le bouton d'appairage pour sélectionner l'un 
des canaux Bluetooth (BT1 ou BT2). Le voyant de mode 
s'allume en vert et en bleu pour indiquer respectivement 
BT1 et BT2.
3.	 Appuyez sur le bouton d'appairage et maintenez-le 
enfoncé pendant 3 secondes pour mettre la souris en 
mode appairage. Le voyant de mode commence à clignoter 
rapidement.
4.	 Sur votre ordinateur, sélectionnez le nom de l'appareil 
«Q.3382 BT1» or «Q.3382 BT2» pour appairer et connecter 
la souris. Le voyant de mode s'éteint une fois la connexion 
établie.
Conseil : Pour désappairer tous les appareils 
précédemment connectés à la souris, appuyez sur le 
bouton gauche, le bouton droit et le bouton avant pendant 
3 secondes lorsque la souris est connectée à votre 
ordinateur à l'aide de la technologie Bluetooth.
Modification du DPI et de la fréquence d'interrogation
Pour modifier le DPI, appuyez sur le bouton DPI. Pour 
modifier la fréquence d'interrogation, appuyez sur le bouton 
Fréquence d'interrogation.
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Mode économie d'énergie
Si la souris reste immobile pendant 60 secondes, elle passe 
en mode d'économie d'énergie (veille). Pour réactiver la 
souris, appuyez sur n'importe quel bouton.
Réglage du pilote
Téléchargez le pilote à partir de https://support.auchan.com,  
installez le pilote.
Remarque : Assurez-vous que cette souris est déjà 
connectée à l'ordinateur lorsque vous réglez les fonctions 
dans le pilote.

A. Réglages clés
La page d'accueil est l'interface de réglage des «clés», et 
tous les boutons permettent de personnaliser les fonctions. 
B. Réglages DPI
Réglez le DPI entre 400 et 24 000 pour répondre à vos 
besoins. Réglage de la vitesse du DPI : 1-6
C. Réglages macro
Cliquez sur le «Gestionnaire de macros».
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Comme le montre la figure, vous pouvez saisir le nom de la 
macro et cliquer sur « » pour créer une macro.
Cliquez sur pour créer la macro, cliquez sur 
«Enregistrement» pour démarrer l'enregistrement, effectuez 
l'opération requise et cliquez sur «Arrêter» pour terminer 
l'enregistrement.
Sélectionnez le «Temporisation» des caractères de 
débogage comme vous le souhaitez. Une fois la 
configuration terminée, fermez l'écran des réglages macro.
Dans la page d'accueil, vous pouvez régler la fonction 
macro enregistrée sur n'importe quelle touche.
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1.	 INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
1.	 La eliminación de la batería introduciéndola en 
fuego o en un horno caliente, aplastándola o cortándola 
mecánicamente, podría provocar una explosión.
2.	 Dejar una batería en un entorno de temperatura 
extremadamente alta puede provocar una explosión o la 
fuga de líquido o gas inflamable; una batería sometida a una 
presión de aire extremadamente baja puede provocar una 
explosión o la fuga de líquido o gas inflamable.
3.	 Las baterías no deben exponerse a calor excesivo, como 
la luz del sol, el fuego o similares.
4.	 No continúe cargando la batería si no alcanza la 
carga completa dentro del tiempo de carga específico. La 
sobrecarga puede hacer que la batería se caliente, se rompa 
o se incendie.
5.	 ADVERTENCIA: Este producto contiene baterías. No 
ingiera la batería. ¡Riesgo de quemaduras químicas! Si se 
ingiere la batería, se pueden producir graves quemaduras 
internas en solo 2 horas y puede causar la muerte. Si cree 
que alguien ha ingerido o introducido la batería dentro de 
cualquier cavidad corporal, busque atención médica de 
inmediato.
6.	

0.115-0.25
W
USB

La potencia ofrecida por el cargador debe estar 
entre el mínimo [0,115] vatios requeridos por el 
producto y el máximo [0,25] vatios para alcanzar la 

máxima velocidad de carga.

7.	 El dispositivo de carga no está incluido.

DESCRIPCIÓN DEL CONTENIDO
1.	 INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD	 P. 16
2.	 ESPECIFICACIONES TÉCNICAS	 P. 17
3.	 DESCRIPCIÓN	 P. 18
4.	 USO	 P. 18
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8.	 El marcado que aparece en este aparato (símbolo 
de un contenedor tachado) cumple con la Directiva 
Europea 2012/19/UE relativa a «equipos eléctricos 
y electrónicos usados». Este marcado indica que 

este aparato, al final de su vida útil, no se puede eliminar 
junto con otros residuos domésticos. El usuario debe 
entregarlo a los operarios que se encargan de la recogida de 
aparatos eléctricos y electrónicos usados. Los encargados 
de la recogida, incluidos los puntos de recogida locales, los 
comercios y las autoridades locales, han establecido un 
sistema adecuado para recoger los equipos. La recogida 
adecuada de los aparatos eléctricos y electrónicos usados 
contribuye a evitar efectos nocivos para la salud humana y el 
medio ambiente, derivados de la presencia de componentes 
peligrosos, así como del almacenamiento y tratamiento 
inadecuados de estos aparatos.
2.	 ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

DPI
800 (rojo), 1200 (verde, 
predeterminado), 2400 (azul), 
3200 (amarillo), 5000 (cian), 
12000  (morado)

Frecuencia de 
sondeo (Hz)

Modo cableado/2,4G: 125 (rojo), 
250 (verde), 500 (azul), 
1000 (morado, predeterminado)
Modo Bluetooth: 133

Batería recargable 3,7 V/300 mAh
Tensión de trabajo 5 V CC
Corriente de trabajo 800 mA
Sistema operativo Windows 8/10/11
Rango de 
temperatura de 
almacenamiento

-5 a +40 °C



ES

18

Contenido del 
paquete

Ratón inalámbrico, receptor USB, 
cable USB-C, manual del usuario

Nombre del 
dispositivo

Modo cableado: Q.3382
Modo 2,4G: Q.3382
Modo Bluetooth: Q.3382 BT1 o 
Q.3382 BT2

3.	 DESCRIPCIÓN
1.	 Botón izquierda
2.	 Botón derecho
3.	 Rueda de desplazamiento
4.	 Botón DPI
5.	 Indicador de carga
6.	 Botón de retroceso
7.	 Botón de avance
8.	 Puerto USB-C

9.	 Cambio de modo
10.	Indicador de modo
11.	Botón de 
emparejamiento
12.	Receptor USB
13.	Botón de tasa de sondeo
14.	Indicador de tasa de 
sondeo

4.	 USO
Nota: Antes de conectar el ratón al ordenador, asegúrese 
de que la batería esté suficientemente cargada y de que el 
ordenador esté encendido.
Cargue la batería
Cuando la batería incorporada está baja, el indicador de 
batería parpadea en rojo. Para cargar la batería, conecte 
el ratón al ordenador usando el cable USB-C provisto. El 
indicador de carga se ilumina en morado durante la carga y 
se vuelve verde cuando la batería está llena.
Conexión mediante modo cableado
Una vez que conecta el ratón al ordenador mediante 
el cable USB-C provisto, entra automáticamente al 
modo cableado, independientemente de la posición del 
interruptor de modo. Consejo: En este modo, el indicador 
de modo está apagado y la batería incorporada se carga 
constantemente.



ES

19

Conexión mediante el modo 2,4G
Para conectar el ratón usando el modo 2,4G, pulse el 
interruptor Modo hacia la izquierda, a continuación, 
introduzca el receptor USB provisto en un puerto 
USB-A de su ordenador. El ratón se conectará a su 
ordenador automáticamente. En caso de que no sea así, 
retire el receptor USB, mantenga pulsado el botón de 
emparejamiento durante 3 segundos y vuelva a introducir 
el receptor USB para conectar manualmente el ratón. 
El indicador de modo parpadea en rojo rápidamente 
durante la conexión y se apaga una vez que se establece 
la conexión.
Conexión mediante el modo Bluetooth
1.	 Deslice el interruptor de modo hacia la derecha.
2.	 Pulse el botón de emparejamiento para seleccionar 
cualquiera de los canales Bluetooth (BT1 o BT2). El 
indicador de modo se ilumina en verde y azul para indicar 
BT1 y BT2 respectivamente.
3.	 Mantenga pulsado el botón de emparejamiento 
durante 3 segundos para poner el ratón en modo de 
emparejamiento. El indicador de modo comienza a 
parpadear rápidamente.
4.	 En su ordenador, seleccione el dispositivo llamado 
“Q.3382 BT1” o “Q.3382 BT2” para emparejar y conectar 
el ratón. El indicador de modo se apaga después de 
establecer la conexión.
Consejo: Para desvincular todos los dispositivos 
previamente conectados al ratón, mantenga pulsados 
el botón izquierdo, el botón derecho y el botón Adelante 
simultáneamente durante 3 segundos cuando el ratón esté 
conectado a su ordenador a través de Bluetooth.
Cambiar el DPI y la tasa de sondeo
Para cambiar el DPI, pulse el botón DPI. Para cambiar la 
tasa de sondeo, pulse el botón Tasa de sondeo.
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Modo de ahorro de energía
Si el ratón permanece inmóvil durante 60 segundos, entrará 
en modo de ahorro de energía (suspensión). Para reactivar 
el ratón, pulse cualquier botón.
Configuración del controlador
Descargue el controlador aquí: https://support.auchan.com 
e instálelo.
Nota: Asegúrese de que el ratón esté ya conectado al 
ordenador al configurar las funciones en el controlador.

A. Ajuste de teclas
La página de inicio es la interfaz de configuración de teclas 
“Keys” y todos los botones admiten la personalización de 
funciones. 
B. Ajustes de DPI
Configure el DPI entre 400 y 24000 para satisfacer sus 
necesidades. Engranaje de configuración de DPI: 1-6
C. Configuración de macros
Haga clic en “Macro Manager” (Administrador de macros).
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Como se muestra en la imagen, puede introducir el nombre 
de la macro y hacer clic en “ ” para crear una macro.
Haga clic para crear la macro, haga clic en “Recording” 
(grabación) para comenzar a grabar, complete la operación 
requerida y haga clic en “Stop” para finalizar la grabación.
Seleccione en “Delay Time” el tiempo de inicio diferido 
de los caracteres de depuración que desee. Una vez 
completada la configuración, cierre la pantalla de 
configuración de macros.
En la página de inicio, puede definir la función de macro 
grabada en cualquier tecla.
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1.	 INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
1.	 A eliminação de uma bateria no fogo ou num forno quente 
ou o esmagamento ou corte mecânicos de uma bateria 
podem resultar em explosão.
2.	 Deixar uma bateria num ambiente circundante com 
uma temperatura extremamente elevada pode resultar em 
explosão ou fuga de líquido ou gás inflamável, e o mesmo 
ocorre ao deixar a bateria num ambiente com pressão 
atmosférica extremamente baixa.
3.	 As baterias não devem ser expostas a calor excessivo 
como, por exemplo, luz solar direta, fogo ou similar.
4.	 Não continue a carregar a bateria se a mesma não 
alcançar a carga total dentro do tempo de carregamento 
específico. Carregar demasiado pode fazer com que a 
bateria fique quente, se rompa ou entre em ignição.
5.	 AVISO: Este produto contém baterias. Não ingerir a 
bateria! Perigo de queimadura química. Se a bateria for 
ingerida, pode causar queimaduras internas graves em 
apenas 2 horas e levar à morte. Se pensa que a bateria pode 
ter sido ingerida ou inserida em qualquer parte do corpo, 
procure imediatamente assistência médica.
6.	

0.115-0.25
W
USB

A potência fornecida pelo carregador tem de estar 
entre o mínimo de [0,115] Watts requeridos pelo 
produto e o máximo de [0,25] Watts para atingir a 

velocidade de carregamento máxima.

7.	 O dispositivo de carregamento não está incluído.

RESUMO DO CONTEÚDO
1.	 INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA	 P. 22
2.	 ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS	 P. 23
3.	 DESCRIÇÃO	 P. 24
4.	 UTILIZAÇÃO	 P. 24
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8.	  A marcação deste dispositivo (símbolo de um 
caixote de lixo com uma cruz por cima) está em 
conformidade com a Diretiva Europeia 2012/19/UE 
relativa a “equipamentos elétricos e eletrónicos 

usados”. Esta marcação significa que este equipamento, no 
final da sua vida útil, não pode ser eliminado juntamente com 
outros resíduos domésticos. O utilizador é obrigado a 
entregá-lo a operadores que recolhem equipamento elétrico 
e eletrónico usado. Os operadores de recolha, incluindo os 
pontos de recolha locais, as lojas e as autoridades locais, 
criam um sistema adequado de recolha de equipamentos. A 
recolha adequada de equipamentos elétricos e eletrónicos 
usados ajuda a evitar impactos nocivos na saúde humana e 
no ambiente, resultantes da presença de componentes 
perigosos, bem como do armazenamento e tratamento 
inadequados deste equipamento.
2.	 ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS

DPI
800 (vermelho), 1200 (verde, 
predefinido), 2400 (azul), 
3200 (amarelo), 5000 (ciano), 
12 000 (roxo)

Taxa de 
sondagem (Hz)

Com fio/Modo 2.4G: 125 (vermelho), 
250 (verde), 500 (azul), 
1000 (roxo, predefinido)
Modo Bluetooth: 133

Bateria 
recarregável 3,7 V, 300 mAh

Tensão de 
funcionamento 5 V CC

Corrente de 
funcionamento 800 mA

Sistema operativo Windows 8/10/11
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Intervalo de 
temperaturas de 
armazenamento

-5 °C a +40 °C

Conteúdo da 
embalagem

Rato sem fio, Recetor USB, Cabo 
USB-C, Manual do Utilizador

Nome do 
dispositivo

Modo com fio: Q.3382
Modo 2.4G: Q.3382
Modo Bluetooth: Q.3382 BT1 ou 
Q.3382 BT2

3.	 DESCRIÇÃO
1.	 Botão esquerdo
2.	 Botão direito
3.	 Roda de deslocação
4.	 Botão de DPI
5.	 Indicador de 
carregamento
6.	 Botão de recuo
7.	 Botão de avanço
8.	 Porta USB-C

9.	 Interruptor de modo
10.	Indicador de modo
11.	Botão de 
emparelhamento
12.	Recetor USB
13.	Botão da taxa de 
sondagem
14.	Indicador da taxa de 
sondagem

4.	 UTILIZAÇÃO
Nota: Antes de ligar o rato ao computador, certifique-se de 
que a bateria tem carga suficiente e de que o computador 
está ligado.
Carregar a bateria
Quando a bateria incorporada estiver fraca, o indicador de 
carregamento pisca a vermelho. Para carregar a bateria, 
ligue o rato ao seu computador utilizando o cabo USB-C 
fornecido. O indicador de carregamento acende-se a roxo 
durante o carregamento e acende-se a verde quando a 
bateria estiver totalmente carregada.
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Ligar utilizando o modo com fio
Assim que ligar o rato ao computador utilizando o cabo 
USB-C fornecido, o rato entra automaticamente no modo 
com fio, independentemente da posição do interruptor de 
modo. Sugestão: Neste modo, o indicador de modo está 
desligado e a bateria incorporada está constantemente a 
carregar.
Ligar utilizando o modo 2.4G
Para ligar o rato utilizando o modo 2.4G, empurre o 
interruptor de modo para a esquerda, depois insira o 
recetor USB fornecido numa porta USB-A do computador. 
O rato irá ligar-se automaticamente ao computador. Caso 
não se ligue, retire o recetor USB, prima sem soltar o botão 
de emparelhamento durante 3 segundos e volte a inserir 
o recetor USB para ligar manualmente o rato. O indicador 
de modo pisca rapidamente a vermelho enquanto se liga e 
apaga-se depois de a ligação ter sido estabelecida.
Ligar utilizando o modo Bluetooth
1.	 Empurre o interruptor de modo para a direita.
2.	 Prima o botão de emparelhamento para selecione o 
canal de Bluetooth (BT1 ou BT2). O indicador de modo 
acende-se a verde para indicar BT1 e a azul para indicar 
BT2.
3.	 Prima sem soltar o botão de emparelhamento durante 
3 segundos para colocar o rato no modo de emparelhamento. 
O indicador de modo começa a piscar rapidamente.
4.	 No computador, selecione o dispositivo com o nome 
“Q.3382 BT1” ou “Q.3382 BT2” para emparelhar e ligar o 
rato. O indicador de modo desliga-se após a ligação ter 
sido estabelecida.
Sugestão: Para desemparelhar todos os dispositivos 
anteriormente ligados ao rato, prima sem soltar o botão 
esquerdo, o botão direito e o botão para a frente ao mesmo 
tempo durante 3 segundos quando o rato estiver ligado ao 
computador através de Bluetooth.
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Alterar a DPI e a taxa de sondagem
Para alterar a DPI, prima o botão de DPI. Para alterar a 
taxa de sondagem, prima o botão da taxa de sondagem.
Modo de poupança de energia
Se o rato se mantiver parado durante 60 segundos, entrará 
no modo de poupança de energia (suspensão). Para 
reativar o rato, prima qualquer botão.
Definição do controlador
Transfira o controlador a partir de  
https://support.auchan.com e instale-o.
Nota: Certifique-se de que este rato já está ligado ao 
computador ao definir as funções no controlador.

A. Definições de teclas
A página inicial é a interface de definição “Teclas” e todos 
os botões suportam a personalização da função. 
B. Definições de DPI
Defina a DPI entre 400-24 000 para satisfazer as suas 
necessidades. Engrenagem de definição de DPI: 1-6
C. Definições macro
Clique no “Macro Manager” (“Gestor de macro”).
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Como mostrado na figura, pode introduzir o nome da macro 
e clicar em “ ” para criar uma macro.
Clique para criar a macro, clique em “Recording” (“Gravar”) 
para começar a gravar, conclua a operação necessária e 
clique em “Stop” (Parar) para terminar de gravar.
Selecione o “Tempo de atraso” dos caracteres de 
depuração como desejar. Quando a configuração estiver 
concluída, feche o ecrã de definições macro.
Na página inicial, pode definir a função macro gravada em 
qualquer tecla.
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1.	 WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA
1.	 Wkładanie baterii do ognia lub gorącego pieca albo 
mechaniczne kruszenie czy cięcie baterii może spowodować 
wybuch.
2.	 Pozostawienie baterii w  otoczeniu o skrajnie wysokiej 
temperaturze może skutkować wybuchem lub wyciekiem 
łatwopalnej cieczy lub gazu. Poddanie baterii działaniu 
skrajnie niskiego ciśnienia powietrza może spowodować 
wybuch lub wyciek łatwopalnej cieczy lub gazu.
3.	 Baterie nie powinny być narażone na nadmierne gorąco 
jak promienie słoneczne, ogień itp.
4.	 Nie należy kontynuować ładowania baterii, jeśli nie 
osiągnie ona pełnego naładowania w określonym czasie 
ładowania. Przeładowanie może spowodować nagrzanie się 
baterii, jej rozerwanie lub zapalenie się.
5.	 OSTRZEŻENIE: Produkt zawiera baterię. Nie połykać 
baterii! Zagrożenie poparzeniem chemicznym! Jeśli dojdzie 
do połknięcia baterii, może to spowodować poważne 
oparzenia wewnętrzne w ciągu zaledwie 2 godzin i może 
doprowadzić do śmierci. W razie podejrzenia połknięcia 
baterii lub umieszczenia jej w innej części ciała bezzwłocznie 
wezwać pomoc medyczną.
6.	

0.115-0.25
W
USB

Moc dostarczana przez ładowarkę musi wynosić od 
min. [0,115] W wymaganej przez produkt do maks. 
[0,25] W w celu osiągnięcia maksymalnej prędkości 

ładowania.

7.	 Ładowarka nie jest dołączona.

PRZEGLĄD ZAWARTOŚCI
1.	 WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA	 S. 28
2.	 PARAMETRY TECHNICZNE	 S. 29
3.	 OPIS	 S. 30
4.	 OBSŁUGA	 S. 30
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8.	 Oznaczenie urządzenia (symbol przekreślonego 
pojemnika na odpady) jest zgodne z  dyrektywą 
europejską 2012/19/UE w  sprawie zużytego 
sprzętu elektrycznego i elektronicznego. Oznacza 

ono, że po zakończeniu okresu użytkowania urządzenia nie 
wolno wyrzucać wraz z  innymi odpadami z gospodarstwa 
domowego. Użytkownik jest zobowiązany do dostarczenia 
urządzenia odpowiednim organizacjom, które zajmują się 
zbieraniem zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego. 
Organizacje odpowiedzialne za zbiórkę takiego sprzętu, 
w tym lokalne punkty zbiórki, sklepy i władze lokalne, tworzą 
odpowiedni system zbierania sprzętu. Odpowiedni system 
zbierania zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego 
pomaga uniknąć szkodliwego wpływu na zdrowie człowieka 
i środowisko, spowodowanego obecnością niebezpiecznych 
czynników, jak również nieprawidłowym przechowywaniem 
i obsługą sprzętu.

2.	 PARAMETRY TECHNICZNE

DPI
800 (czerwony), 1200 (zielony, 
domyślny), 2400 (niebieski), 
3200 (żółty), 5000 (cyjanowy), 
12000 (purpurowy)

Częstotliwość (Hz)

Tryb przewodowy/2.4G: 
125 (czerwony), 250 (zielony), 
500 (niebieski), 1000 (purpurowy, 
domyślny)
Tryb Bluetooth: 133

Bateria 3,7 V, 300 mAh
Napięcie robocze 5 V DC
Prąd roboczy 800 mA
System operacyjny Windows 8/10/11
Zakres temperatury 
przechowywania Od -5°C do +40°C
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Zawartość 
opakowania

Mysz bezprzewodowa, odbiornik 
USB, kabel USB-C, instrukcja 
obsługi

Nazwa urządzenia
Tryb przewodowy: Q.3382
Tryb 2,4G: Q.3382
Tryb Bluetooth: Q.3382 BT1 lub 
Q.3382 BT2

3.	 OPIS
1.	 Przycisk lewy
2.	 Przycisk prawy
3.	 Kółko przewijania
4.	 Przycisk DPI
5.	 Wskaźnik ładowania
6.	 Przycisk Do tyłu
7.	 Przycisk Do przodu

8.	 Port USB-C
9.	 Przełącznik trybu
10.	Wskaźnik trybu
11.	Przycisk parowania
12.	Odbiornik USB
13.	Przycisk częstotliwości
14.	Wskaźnik częstotliwości

4.	 OBSŁUGA
Uwaga: Przed podłączeniem myszy do komputera należy 
upewnić się, że bateria została wystarczająco naładowana, 
a komputer jest włączony.
Ładowanie baterii
Gdy poziom naładowania wbudowanej baterii jest niski, 
wskaźnik ładowania miga na czerwono. Aby naładować 
baterię, należy podłączyć mysz do komputera za pomocą 
dostarczonego kabla USB-C. Wskaźnik ładowania świeci 
na purpurowo podczas ładowania i zmienia się na zielony 
po naładowaniu do pełna.
Połączenie w trybie przewodowym
Po podłączeniu do komputera za pomocą dostarczonego 
kabla USB-C mysz automatycznie przechodzi w tryb 
przewodowy, niezależnie od pozycji przełącznika trybu. 
Wskazówka: W tym trybie wskaźnik trybu jest wyłączony, a 
wbudowana bateria jest stale ładowana.
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Połączenie w trybie 2.4G
Aby podłączyć mysz w trybie 2.4G, przesuń przełącznik 
trybu w lewo, a następnie podłącz dostarczony odbiornik 
USB do portu USB-A komputera. Mysz połączy się z 
komputerem automatycznie. Jeśli tak się nie stanie, wyjmij 
odbiornik USB, naciśnij przycisk parowania i przytrzymaj 
go przez 3 sekundy, a następnie ponownie włóż odbiornik 
USB, aby ręcznie podłączyć mysz. Podczas łączenia 
wskaźnik trybu miga szybko na czerwono i wyłącza się po 
nawiązaniu połączenia.
Połączenie w trybie Bluetooth
1.	 Przesuń przełącznik trybu w prawo.
2.	 Naciśnij przycisk parowania, aby wybrać kanał Bluetooth 
(BT1 lub BT2). Wskaźnik trybu zaświeci się na zielono lub 
niebiesko, wskazując odpowiednio BT1 lub BT2.
3.	 Naciśnij przycisk ładowania i przytrzymaj go przez trzy 
sekundy, aby wprowadzić mysz w tryb parowania. Wskaźnik 
trybu zacznie szybko migać.
4.	 W komputerze wybierz nazwę „Q.3382 BT1” lub 
„Q.3382 BT2”, aby sparować i połączyć mysz. Po 
nawiązaniu połączenia wskaźnik trybu wyłącza się.
Wskazówka: Aby rozłączyć wszystkie urządzenia 
wcześniej połączone z myszą, naciśnij przyciski lewy, prawy 
i do przodu i przytrzymaj je przez trzy sekundy, gdy mysz 
jest połączona z komputerem przez Bluetooth.
Zmiana DPI i częstotliwości
Aby zmienić DPI, naciśnij przycisk DPI. Aby zmienić 
częstotliwość, naciśnij przycisk częstotliwości.
Tryb oszczędzania energii
Jeśli mysz pozostanie nieruchoma przez 60 sekund, 
przejdzie w tryb oszczędzania energii (uśpienia). Aby ją 
obudzić, naciśnij dowolny przycisk.
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Ustawienia sterownika
Pobierz sterownik ze strony https://support.auchan.com i 
zainstaluj go.
Uwaga: Podczas ustawiania sterownika należy upewnić 
się, że mysz jest już podłączona do komputera.

A. Ustawienia przycisków
Strona główna to interfejs ustawień; dla wszystkich 
przycisków można dostosować funkcje. 
B. Ustawienia DPI
Ustaw DPI od 400 do 24 000 według potrzeb. Zestaw 
ustawień DPI: 1–6
C. Ustawienia makro
Kliknij „Macro Manager”.
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Jak pokazano na ilustracji, możesz wprowadzić nazwę dla 
makro i kliknąć „ ”, aby utworzyć makro.
Kliknij „Recording”, aby rozpocząć nagrywanie, wykonaj 
wymagane działania i kliknij „Stop”, aby zakończyć 
nagrywanie.
Wybierz „Delay time” (czas opóźnienia) znaków 
debugowania. Po zakończeniu konfiguracji zamknij ekran 
ustawień makr.
Na stronie głównej można zdefiniować nagraną funkcję 
makro dla dowolnego klawisza.
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1.	 BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
1.	 Ne helyezze az akkumulátort tűzbe vagy a forró sütőbe, 
illetve ne zúzza össze vagy vágja szét, mert ez robbanást 
okozhat.
2.	 Ha az akkumulátort rendkívül magas hőmérsékletű 
környezetben tartja, vagy rendkívül alacsony légnyomásnak 
teszi ki, az robbanáshoz, illetve gyúlékony folyadék vagy gáz 
szivárgásához vezethet.
3.	 Az akkumulátorokat nem szabad túlzott hőhatásnak 
kitenni, mint például közvetlen napsugárzásnak, tűznek vagy 
hasonló hőforrásoknak.
4.	 Ne töltse hosszabb ideig az akkumulátort, ha nem éri el 
a teljes töltöttséget a megadott töltési időn belül. A túltöltés 
az akkumulátor felmelegedését, megrepedését vagy 
meggyulladását okozhatja.
5.	 FIGYELEM: A termék akkumulátorokat tartalmaz. 
Ne nyelje le az akkumulátort. Kémiai égési veszély. Az 
akkumulátor lenyelése már 2 óra elteltével súlyos belső 
égési sérüléseket okozhat, és halálhoz vezethet. Ha azt 
gyanítja, hogy az akkumulátort lenyelték, vagy a test bármely 
részébe behelyezték, azonnal forduljon orvoshoz.
6.	

0.115-0.25
W
USB

A töltő által leadott teljesítménynek a termék által 
megkövetelt min. [0,115] watt és max. [0,25] watt 
között kell lennie a maximális töltési sebesség 

eléréséhez.

7.	 A töltőt nem tartalmazza.

A TARTALOM ÁTTEKINTÉSE
1.	 BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK	 34. o.
2.	 MŰSZAKI ADATOK	 35. o.
3.	 LEÍRÁS	 36. o.
4.	 HASZNÁLAT	 36. o.
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8.	 A készülék jelölése (áthúzott szemeteskuka 
szimbólum) megfelel a „Használt elektromos és 
elektronikus berendezésekről” szóló 2012/19/EU 
európai irányelvnek. Ez a jelölés azt jelenti, hogy a 

berendezés nem dobható más háztartási hulladék közé a 
hasznos élettartamának végén. A felhasználó köteles átadni 
a használt elektromos és elektronikus berendezéseket 
begyűjtését végző hulladékkezelőnek. A hulladékkezelők, 
beleértve a helyi gyűjtőpontokat, üzleteket és helyi 
hatóságokat, megfelelő rendszert hoznak létre a 
berendezések begyűjtésére. A használt elektromos és 
elektronikus berendezések megfelelő gyűjtése segít elkerülni 
az emberi egészségre és a környezetre gyakorolt káros 
hatásokat, amelyek a veszélyes összetevők jelenlétéből, 
valamint a berendezések nem megfelelő tárolásából és 
kezeléséből erednek.
2.	 MŰSZAKI ADATOK

DPI
800 (piros), 1200 (zöld, 
alapértelmezett), 2400 (kék), 
3200 (sárga), 5000 (cián), 12000 (lila)

Lekérdezési 
sebesség (Hz)

Vezetékes/2.4G üzemmód: 
125 (piros), 250 (zöld), 500 (kék), 
1000 (lila, alapértelmezett)
Bluetooth-üzemmód: 133

Újratölthető 
akkumulátor 3,7 V, 300 mAh

Üzemfeszültség 5 V DC
Üzemáram 800 mA
Operációs 
rendszer Windows 8/10/11

Tárolási 
hőmérséklet-
tartomány

–5°C és +40°C között
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A csomag 
tartalma

Vezeték nélküli egér, USB 
vevőegység, USB-C kábel, Használati 
útmutató

Eszköz neve
Vezetékes üzemmód: Q.3382
2.4G üzemmód: Q.3382
Bluetooth-üzemmód: Q.3382 BT1 
vagy Q.3382 BT2

3.	 LEÍRÁS
1.	 Balra gomb
2.	 Jobb gomb
3.	 Görgetőkerék
4.	 DPI gomb
5.	 Töltésjelző
6.	 Vissza gomb
7.	 Előre gomb
8.	 USB-C port

9.	 Üzemmód kapcsoló
10.	Üzemmódjelzés
11.	Párosítás gomb
12.	USB vevőegység
13.	Lekérdezési sebesség 
gomb
14.	Lekérdezési sebesség 
kijelzés

4.	 HASZNÁLAT
Megjegyzés: Mielőtt csatlakoztatja az egeret a 
számítógéphez, ellenőrizze, hogy az akkumulátor megfelelően 
fel van-e töltve, és a számítógép be van-e kapcsolva.
Az akkumulátor töltése
Amikor a beépített akkumulátor töltöttsége alacsony, a 
töltöttségjelző pirosan villog. Az akkumulátor töltéséhez 
csatlakoztassa az egeret a számítógéphez a mellékelt 
USB-C kábellel. A töltésjelző a töltés során lilán világít, és 
zöldre vált, amikor az akkumulátor teljesen fel van töltve.
Csatlakoztatás vezetékes üzemmód használatakor
Ha a mellékelt USB-C kábellel csatlakoztatja az egeret a 
számítógéphez, az automatikusan vezetékes üzemmódba 
lép, függetlenül az Üzemmód kapcsoló helyzetétől. 
Tipp: Ebben az üzemmódban az üzemmódjelzés kikapcsolt 
állapotban van, és a beépített akkumulátor folyamatosan 
töltődik.
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Csatlakoztatás 2.4G üzemmód használatakor
Az egér 2.4G üzemmódban történő csatlakoztatásához tolja 
az Üzemmód kapcsolót balra, majd dugja be a mellékelt 
USB vevőegységet a számítógép USB-A portjába. Az egér 
automatikusan csatlakozik a számítógéphez. Ha ez nem 
történik meg, húzza ki az USB vevőegységet, nyomja meg 
és tartsa lenyomva a Párosítás gombot 3 másodpercig, 
majd az egér manuális csatlakoztatásához dugja vissza 
az USB vevőegységet. Az üzemmódjelzés a csatlakozás 
közben gyorsan pirosan villog, majd a kapcsolat létrejötte 
után kialszik.
Csatlakoztatás Bluetooth üzemmód használatakor
1.	 Tolja jobbra az Üzemmód kapcsolót.
2.	 Nyomja meg a Párosítás gombot a Bluetooth-csatorna 
(BT1 vagy BT2) kiválasztásához. Az üzemmódjelzés zöld 
és kék színnel világít a BT1 és BT2 kijelzésére.
3.	 Nyomja meg és tartsa lenyomva 3 másodpercig 
a Párosítás gombot az egér párosítás üzemmódba 
léptetéséhez. Az üzemmódjelzés gyorsan villogni kezd.
4.	 A számítógépen válassza a „Q.3382 BT1” vagy 
„Q.3382 BT2” nevű eszközt az egér párosításához 
és csatlakoztatásához. A kapcsolat létrejötte után az 
üzemmódjelzés kialszik.
Tipp: Az egérhez korábban csatlakoztatott összes eszköz 
párosításának feloldásához tartsa lenyomva a Bal gombot, 
a Jobb gombot és az Előre gombot együtt 3 másodpercig, 
amikor az egér Bluetooth-on keresztül csatlakozik a 
számítógéphez.
A DPI és a lekérdezési sebesség módosítása
A DPI módosításához nyomja meg a DPI gombot. A 
lekérdezési sebesség módosításához nyomja meg a 
lekérdezési sebesség gombot.
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Energiatakarékos üzemmód
Ha az egér 60 másodpercig mozdulatlanul áll, 
energiatakarékos (alvó) üzemmódba lép. Az egér 
újraaktiválásához nyomja meg bármelyik gombot.
Meghajtó beállítása
Töltse le a meghajtót a https://support.auchan.com oldalról, 
telepítse a meghajtót.
Megjegyzés: Kérjük, győződjön meg róla, hogy az egér 
már csatlakoztatva van a számítógéphez, amikor az 
illesztőprogramban beállítja a funkciókat.

A. Billentyű beállítások
A kezdőlap a „Keys” beállításának a felülete, és minden 
gomb támogatja a funkciók testreszabását. 
B. DPI beállítások
Állítsa be a DPI értékét 400-24000 közé, igényeinek 
megfelelően. DPI beállítási fokozat: 1-6
C. Makró beállítások
Kattintson a „Macro Manager” lehetőségre.
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Az ábrán látható módon megadhatja a makró nevét, és a  
„ ” gombra kattintva létrehozhat egy makrót.
Kattintson a makró létrehozásához, kattintson a „Recording” 
gombra a rögzítés elindításához, végezze el a kívánt 
műveletet, és kattintson a „Stop” gombra a rögzítés 
befejezéséhez.
Válassza ki a „Delay time” értékét a hibakereső 
karakterekhez kívánság szerint. A beállítás befejezése után 
zárja be a makróbeállítások képernyőjét.
A kezdőlapon bármelyik billentyűre definiálhatja a rögzített 
makrófunkciót.
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1.	 INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ
1.	 Eliminarea unei baterii în foc sau într-un cuptor fierbinte 
sau zdrobirea mecanică sau tăierea unei baterii, care poate 
duce la o explozie.
2.	 Lăsarea unei baterii într-un mediu înconjurător cu 
temperaturi extrem de ridicate poate duce la o explozie sau 
la scurgerea lichidului sau a gazului inflamabil, iar lăsarea 
unei baterii la o presiune extrem de scăzută a aerului poate 
duce la o explozie sau la scurgerea lichidului sau a gazului 
inflamabil.
3.	 Bateriile nu trebuie expuse la căldură excesivă ca de 
exemplu, razele solare, foc sau altele similare.
4.	 Nu continuați să încărcați bateria dacă nu atinge 
nivelul maxim de încărcare în timpul de încărcare specific. 
Supraîncărcarea poate cauza încălzirea, ruperea sau 
aprinderea bateriei.
5.	 AVERTIZARE: Acest produs conține baterii. Nu înghițiți 
bateria! Pericol de arsură chimică! Dacă bateria este înghițită, 
aceasta poate provoca arsuri interne grave în numai 2 ore 
și poate duce la deces. În cazul în care considerați că este 
posibil să fi înghițit bateria sau ca aceasta să fi ajuns în orice 
parte a corpului, solicitați imediat asistență medicală.
6.	

0.115-0.25
W
USB

Încărcătorul trebuie să alimenteze cu o putere 
cuprinsă între min [0,115] wați necesari pentru 
produs și max [0,25] wați pentru a atinge viteza 

maximă de încărcare.

7.	 Dispozitivul de încărcare nu este inclus.

PREZENTARE GENERALĂ A CONȚINUTULUI
1.	 INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ	 P. 40
2.	 SPECIFICAȚII TEHNICE	 P. 41
3.	 DESCRIERE	 P. 42
4.	 UTILIZARE	 P. 42
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8.	 Marcajul acestui dispozitiv (simbolul unui coș de 
gunoi tăiat cu un X) este în conformitate cu 
Directiva Europeană 2012/19/UE privind 
„echipamentele electrice și electronice uzate”. 

Acest marcaj înseamnă că acest echipament nu poate fi 
eliminat împreună cu alte deșeuri menajere la sfârșitul 
duratei sale de viață utile. Utilizatorul are obligația de a-l livra 
operatorilor care colectează echipamentele electrice și 
electronice uzate. Operatorii care se ocupă de colectare, 
inclusiv punctele de colectare locale, magazinele și 
autoritățile locale, creează un sistem adecvat pentru 
colectarea echipamentelor. Colectarea adecvată a 
echipamentelor electrice și electronice uzate contribuie la 
evitarea efectelor nocive asupra sănătății umane și mediului, 
care rezultă din prezenţa componentelor periculoase, 
precum și din depozitarea și tratarea necorespunzătoare a 
acestor echipamente.
2.	 SPECIFICAȚII TEHNICE

DPI
800 (roșu), 1200 (verde, implicit), 
2400 (albastru), 3200 (galben), 
5000 (cian), 12000 (violet)

Rata de transfer 
(Hz)

Cu fir/Mod 2,4G: 125 (roșu), 
250 (verde), 500 (albastru), 
1000 (violet, implicit)
Modul Bluetooth; 133

Baterie 
reîncărcabilă 3,7 V, 300 mAh

Tensiune de 
funcționare 5V c.c.

Curent de lucru 800 mA
Sistem de operare Windows 8/10/11
Intervalul de 
temperatură de 
depozitare

de la -5°C la +40°C
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Conţinutul 
pachetului

Mouse wireless, receptor USB, 
cablu USB-C, Manual de utilizare

Denumirea 
dispozitivului

Mod cablat: Q.3382
Mod 2,4G: Q.3382
Modul Bluetooth; Q.3382 BT1 sau 
Q.3382 BT2

3.	 DESCRIERE
1.	 Butonul din stânga
2.	 Butonul din dreapta
3.	 Rotiță de defilare
4.	 Buton DPI
5.	 Indicator de încărcare
6.	 Buton înapoi
7.	 Buton înainte

8.	 Port USB-C
9.	 Comutator mod
10.	Indicator mod
11.	Buton Asociere
12.	Receptor USB
13.	Buton rată de transfer
14.	Indicator rată de transfer

4.	 UTILIZARE
Notă: Înainte de a conecta mouse-ul la computer, asiguraţi-
vă că aţi încărcat suficient bateria şi computerul este pornit.
Încărcarea bateriei
Când bateria încorporată este descărcată, indicatorul 
de încărcare clipește în roșu. Pentru a încărca bateria, 
conectaţi mouse-ul la computer utilizând cablul USB-C 
furnizat. Indicatorul de stare se aprinde în violet în timpul 
încărcării și devine verde atunci când bateria este complet 
încărcată.
Conectarea utilizând modul cablat
Odată ce conectați mouse-ul la computer utilizând cablul 
USB-C furnizat, acesta intră automat în modul cablat, 
indiferent de poziția comutatorului Mod. Sfat: În acest mod, 
indicatorul Mod este oprit și bateria încorporată se încarcă 
constant.
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Conectarea utilizând modul 2,4G
Pentru a conecta mouse-ul utilizând modul 2,4G, apăsaţi 
comutatorul Mod la stânga, apoi introduceţi receptorul USB 
furnizat într-un port USB-A al computerului dumneavoastră. 
Mouse-ul se va conecta automat la computer. În cazul în 
care nu se conectează automat, scoateţi receptorul USB, 
apăsaţi şi ţineţi apăsat butonul Asociere timp de 3 secunde 
şi reintroduceţi receptorul USB pentru a conecta manual 
mouse-ul. Indicatorul Mod clipește rapid în roșu în timp ce 
se conectează și se stinge după ce conexiunea este stabilă.
Conectarea utilizând modul Bluetooth
1.	 Deplasaţi comutatorul Mod la dreapta.
2.	 Apăsaţi pe butonul Asociere pentru a selecta oricare 
dintre canalele Bluetooth (BT1 sau BT2). Indicatorul Mod se 
aprinde în verde și albastru pentru a indica BT1 și respectiv 
BT2.
3.	 Apăsați și țineți apăsat butonul Asociere timp de 
3 secunde pentru a iniția mouse-ul în modul de asociere. 
Indicatorul Mod începe să clipească rapid.
4.	 Pe computer, selectați dispozitivul denumit „Q.3382 BT1” 
sau „Q.3382 BT2” pentru a asocia și conecta mouse-ul. 
Indicatorul Mod se stinge după ce conexiunea este stabilă.
Sfat: Pentru a anula asocierea tuturor dispozitivelor 
conectate anterior la mouse, apăsaţi şi ţineţi apăsat butonul 
Stânga, butonul Dreapta şi butonul Înainte împreună timp 
de 3 secunde când mouse-ul este conectat la computer prin 
Bluetooth.
Modificarea DPI și a ratei de transfer
Pentru a modifica DPI, apăsaţi pe butonul DPI. Pentru 
a modifica rata de transfer, apăsați pe butonul Rata de 
transfer.
Modul de economisire a energiei
Dacă mouse-ul a rămas nemișcat timp de 60 de secunde, 
acesta va intra în modul de economisire a energiei (somn). 
Pentru a reactiva mouse-ul, apăsați pe orice buton.
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Setarea driverului
Descărcați driverul de pe https://support.auchan.com, 
instalați driverul.
Notă: Vă rugăm să vă asiguraţi că acest mouse este deja 
conectat la computer atunci când setaţi funcţiile în driver.

A. Setările tastelor
Pagina de pornire este interfața de setare „a tastelor” și 
toate butoanele acceptă personalizarea funcției. 
B. Setările DPI
Setați DPI între 400-24000 pentru a vă satisface nevoile. 
Vitezele de setare a DPI: 1-6
C. Setările macrocomenzilor
Dați clic pe „Manager macrocomenzi”.
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După cum se arată în figură, puteți introduce numele 
macrocomenzii și da clic pe „ ” pentru a crea o 
macrocomandă.
Dați clic pentru a crea macrocomanda, apoi pe 
„Înregistrare” pentru a începe înregistrarea, finalizați 
operația necesară și dați clic pe „Stop” pentru a încheia 
înregistrarea.
Selectați „Timpul de întârziere” al caracterelor de depanare 
după cum doriți. După finalizarea configurării, închideți 
ecranul de setare a macrocomenzilor.
În pagina de pornire, puteți defini funcția macrocomenzii 
înregistrate pe orice tastă.
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1.	 ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ
1.	 Утилизация батареи путем сжигания в костре или 
горячей печи, механического раздавливания или 
разрезания батареи может привести к взрыву.
2.	 Оставление аккумуляторной батареи в окружающей 
среде с чрезвычайно высокой температурой может 
привести к взрыву или утечке воспламеняющейся 
жидкости или газа. Также воздействие на батарею 
чрезвычайно низкого давления воздуха может привести 
к взрыву или утечке горючей жидкости или газа.
3.	 Запрещается подвергать аккумуляторные батареи 
избыточному нагреву, например под воздействием 
солнечных лучей, открытого огня и т. д.
4.	 Не продолжайте зарядку аккумулятора, если он не 
заряжается полностью за предписанное время зарядки. 
Избыточная зарядка может привести к нагреванию, 
взрыву или возгоранию аккумулятора.
5.	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Это изделие содержит 
аккумуляторные батареи. Не глотайте батареи! 
Опасность химических ожогов! Проглатывание батареи 
может привести к серьезным ожогам внутренних органов 
в течение всего 2 часов и стать причиной смерти. Если 
вы подозреваете, что батарея могла быть проглочена 
или попасть внутрь какой-либо части тела, немедленно 
обратитесь к врачу.
6.	

0.115-0.25
W
USB

Мощность зарядного устройства должна 
составлять не менее [0,115] Вт (необходимо для 
устройства) и не более [0,25]  Вт (для 

максимальной скорости зарядки).

СОДЕРЖАНИЕ
1.	 ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ	 C. 46
2.	 ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ	 C. 47
3.	 ОПИСАНИЕ	 C. 48
4.	 ЭКСПЛУАТАЦИЯ	 C. 49
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7.	 Зарядное устройство не входит в комплект 
поставки.

8.	  Маркировка устройства (символ перечеркнутой 
мусорной корзины) отвечает европейской 
директиве 2012/19/EU, относящейся к лому 
электрического и электронного оборудования. 

Эта маркировка означает, что по окончании срока службы 
настоящее оборудование нельзя утилизировать вместе с 
другим бытовым мусором. Пользователь обязан 
доставить его операторам, отвечающим за сбор отходов 
электрического и электронного оборудования. 
Операторы по сбору, включая местные пункты сбора, 
торговые организации и органы местной власти, 
обеспечивают создание надлежащей системы сбора 
оборудования. Надлежащий сбор отходов электрического 
и электронного оборудования позволяет избежать 
ущерба для здоровья людей и окружающей среды, 
который возникает вследствие наличия опасных 
компонентов, а также в результате ненадлежащего 
хранения этого оборудования и нарушения правил 
обращения с ним.
2.	 ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

DPI (разрешение)
800 (красный), 1200 (зеленый, 
по умолчанию), 2400 (синий), 
3200 (желтый), 5000 (голубой), 
12000 (фиолетовый)

Частота опроса 
(Hz)

Проводной режим/ режим 2,4G: 
125 (красный), 250 (зеленый), 
500 (синий), 1000 (фиолетовый, 
по умолчанию)
Режим Bluetooth: 133

Аккумуляторная 
батарея 3,7 В, 300 мА ч
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Рабочее 
напряжение 5 В пост. тока

Рабочий ток 800 мА
Операционная 
система Windows 8/10/11

Диапазон 
температуры 
хранения

от -5°C до +40°C

Содержимое 
упаковки

Беспроводная мышь, приемник 
USB, кабель USB, Руководство 
пользователя

Название 
устройства

Проводной режим: Q.3382
Режим 2,4G: Q.3382
Режим Bluetooth: Q.3382 BT1 или 
Q.3382 BT2

3.	 ОПИСАНИЕ
1.	 Левая кнопка
2.	 Правая кнопка
3.	 Колесо прокрутки
4.	 Кнопка DPI
5.	 Индикатор уровня 
заряда
6.	 Кнопка «Назад»
7.	 Кнопка «Вперед»
8.	 Разъем USB-C

9.	 Переключатель 
режимов
10.	Индикатор режима
11.	Кнопка сопряжения
12.	Приемник USB
13.	Кнопка частоты опроса
14.	Индикатор частоты 
опроса
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4.	 ЭКСПЛУАТАЦИЯ
Примечание: Перед подключением мыши к компьютеру 
убедитесь, что батарея достаточно заряжена и 
компьютер включен.
Зарядка батареи
При низком заряде встроенной батареи индикатор 
зарядки мигает красным цветом. Чтобы зарядить 
батарею, подключите мышь к компьютеру с помощью 
комплектного кабеля USB-C. Индикатор зарядки горит 
фиолетовым цветом во время зарядки и горит зеленым 
цветом при полной зарядке батарее.
Подключение в проводном режиме
После подключения мыши к компьютеру с помощью 
комплектного кабеля USB-C мышь автоматически 
переходит в проводной режим, независимо от 
положения переключателя режимов. Совет: В этом 
режиме индикатор режима выключен, и идет постоянная 
зарядка встроенной батареи.
Подключение в режиме 2,4G
Чтобы подключить мышь в режиме 2,4G, переместите 
переключатель режимов влево, а затем вставьте 
комплектный приемник USB в порт USB-A на 
компьютере. Мышь подключится к компьютеру 
автоматически. В противном случае извлеките приемник 
USB, нажмите и удерживайте кнопку сопряжения в 
течение 3 секунд, а затем снова вставьте приемник USB 
для подключения мыши вручную. Индикатор режима 
быстро мигает красным цветом при подключении и 
выключается после установки подключения.
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Подключение в режиме Bluetooth
1.	 Переместите переключатель режимов вправо.
2.	 Нажмите кнопку сопряжения, чтобы выбрать канал 
Bluetooth (BT1 или BT2). Индикатор режима горит 
зеленым и синим цветом, что обозначает BT1 и BT2 
соответственно.
3.	 Нажмите и удерживайте кнопку сопряжения в 
течение 3 секунд, чтобы перевести мышь в режим 
сопряжения. Индикатор режима начинает быстро 
мигать.
4.	 На компьютере выберите устройство с именем 
«Q.3382 BT1» или «Q.3382 BT2» для сопряжения и 
подключения мыши. После установки подключения 
индикатор режима выключится.
Совет: Чтобы отменить сопряжение со всеми 
устройствами, ранее подключенными к мыши, нажмите 
и одновременно удерживайте левую кнопку, правую 
кнопку и кнопку «Вперед» в течение 3 секунд при 
подключении мыши к компьютеру через Bluetooth.
Изменение DPI и частоты опроса
Чтобы изменить разрешение, нажмите кнопку DPI. 
Чтобы изменить частоту опроса, нажмите кнопку 
частоты опроса.
Режим энергосбережения
Если мышь остается неподвижной в течение 60 секунд, 
она переходит в режим энергосбережения (спящий 
режим). Чтобы повторно активировать мышь, нажмите 
любую кнопку.
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Настройка драйвера
Загрузите драйвер с сайта https://support.auchan.com, 
установите драйвер.
Примечание: Убедитесь, что при настройке функций 
через драйвер мышь уже подключена к компьютеру.

A. Настройки клавиш
Главная страница является интерфейсом настройки 
клавиш, и все кнопки поддерживают настройку функций. 
B. Настройки DPI
В зависимости от своих потребностей установите DPI в 
диапазоне от 400 до 24000. Диапазон настройки DPI: 1-6
C. Настройки макроса
Нажмите «Macro Manager» (Диспетчер макросов).
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Как показано на рисунке, можно ввести имя макроса и 
нажать « », чтобы создать макрос.
Нажмите, чтобы создать макрос, нажмите «Recording» 
(Запись), чтобы начать запись, выполните требуемую 
операцию и нажмите «Stop» (Стоп), чтобы завершить 
запись.
Выберите «Delay time» (Время задержки) для 
отладочных символов по своему усмотрению. После 
завершения настройки закройте экран настроек 
макроса.
На главной странице можно задать функцию 
записанного макроса для любой клавиши.
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1.	 ІНСТРУКЦІЇ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ
1.	 Не дозволяється класти батарейку до вогнища або 
гарячої печі, вдаряти чи розрізати її. Це може призвести 
до вибуху.
2.	 Не піддавайте батарею впливу занадто високої 
температури навколишнього середовища й занадто 
низького тиску повітря. Це може спричини вибух або 
виток легкозаймистої рідини, газу.
3.	 Уникайте надмірного нагрівання батарейок від 
сонячного світла, вогню тощо.
4.	 Не заряджайте батарею довше визначеного часу, 
навіть якщо вона не заряджена повністю. Надмірне 
зарядження може спричинити нагрівання, пошкодження 
або займання акумулятора.
5.	 УВАГА: Пристрій містить батареї. Не ковтайте 
батарейку! Небезпека хімічного опіку! Проковтування 
батарейки може призвести до важких внутрішніх опіків 
через 2 години та спричинити смерть. Якщо є імовірність, 
що ви проковтнули батарейку або вона потрапила 
всередину будь-якої іншої частини тіла, негайно 
зверніться до лікаря.
6.	

0.115-0.25
W
USB

Щоб швидкість заряджання виробу була 
максимальною, потужність пристрою для 
зарядження повинна бути в діапазоні між 

мінімальним значенням  — [0,115]  Вт і максимальним 
значенням — [0,25] Вт.

7.	 Пристрій для заряджання не входить у комплект.

ОГЛЯД ЗМІСТУ
1.	 ІНСТРУКЦІЇ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ� C. 53
2.	 ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ� C. 54
3.	 ОПИС� C. 55
4.	 ВИКОРИСТАННЯ� C. 56
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8.	 Маркування на пристрої (знак закресленого 
смітника) відповідає Директиві ЄС 2012/19/EU 
щодо «утилізації електричного й електронного 
обладнання». Таке маркування означає, що це 

обладнання в кінці строку його експлуатації не можна 
утилізувати разом з іншими побутовими відходами. 
Користувач має доставити його операторам збору 
вживаного електричного й електронного обладнання. 
Оператори збору, включно з місцевими пунктами збору, 
магазинами та місцевими органами влади, створюють 
відповідну систему збору обладнання. Належний збір 
електричного та електронного обладнання, яке було у 
використанні, допомагає уникнути шкідливого впливу на 
здоров'я людей і навколишнього середовища внаслідок 
вмісту в ньому небезпечних компонентів, а також 
неправильного зберігання цього обладнання та 
поводження з ним.

2.	 ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ

DPI
800 (червоний), 1200 (зелений, 
за замовчуванням), 2400 (синій), 
3200 (жовтий), 5000 (блакитний), 
12000 (пурпурний)

Частота 
опитування (Гц)

Дротовий режим/режим 2.4G: 
125 (червоний), 250 (зелений), 
500 (синій), 1000 (пурпурний, за 
замовчуванням)
Режим Bluetooth: 133

Акумуляторна 
батарея 3,7 В, 300 мА·год

Номінальна 
напруга 5 В постійного струму

Робочий струм 800 мА
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Операційна 
система Windows 8/10/11

Діапазон 
температури 
зберігання

від -5 °C до +40 °C

Комплектація
Бездротова миша, USB-приймач, 
кабель USB-C, довідник 
користувача

Назва пристрою
Дротовий режим: Q.3382
Режим 2.4G: Q.3382
Режим Bluetooth: Q.3382 BT1 або 
Q.3382 BT2

3.	 ОПИС
1.	 Ліва кнопка
2.	 Права кнопка
3.	 Коліщатко 
прокручування
4.	 Кнопка DPI
5.	 Індикатор заряджання
6.	 Кнопка «Назад»
7.	 Кнопка «Вперед»
8.	 Роз’єм USB-C

9.	 Перемикач режимів
10.	Індикатор режиму
11.	Кнопка сполучення
12.	USB-приймач
13.	Кнопка частоти 
опитування
14.	Індикатор частоти 
опитування



UA

56

4.	 ВИКОРИСТАННЯ
Примітка: Перед під’єднанням миші до комп’ютера 
переконайтеся, що батарея достатньо заряджена, а 
комп’ютер увімкнений.
Заряджання батареї
Якщо заряд вбудованої батареї буде низьким, індикатор 
заряджання почне блимати червоним світлом. Щоб 
зарядити батарею, під’єднайте мишу до комп’ютера 
за допомогою кабелю USB-C, що входить у комплект. 
Під час заряджання відповідний індикатор буде горіти 
пурпуровим світлом. Коли батарея повністю зарядиться, 
цей індикатор почне горіти зеленим світлом.
Під’єднання за допомогою дротового режиму
Щойно ви під’єднаєте мишу до комп’ютера за 
допомогою кабелю USB-C, що входить у комплект, вона 
автоматично перейде в дротовий режим, незалежно 
від положення Перемикача режимів. Порада: У цьому 
режимі Індикатор режиму вимкнений, а вбудована 
батарея постійно заряджається.
Під’єднання за допомогою режиму 2.4G
Щоб під’єднати мишу за допомогою режиму 2.4G, 
переставте Перемикач режимів ліворуч, потім вставте 
USB-приймач, що входить у комплект, у USB-A роз’єм 
комп’ютера. Миша під’єднається до комп’ютера 
автоматично. Якщо цього не станеться, витягніть  
USB-приймач, натисніть і утримуйте Кнопку сполучення 
протягом 3 секунд, а потім знову вставте USB-приймач, 
щоб під’єднати мишу вручну. Під час під’єднання 
Індикатор режиму буде швидко блимати червоним 
світлом і вимкнеться після під’єднання.
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Під’єднання за допомогою режиму Bluetooth
1.	 Переставте Перемикач режимів праворуч.
2.	 Натисніть Кнопку сполучення, щоб вибрати один з 
каналів Bluetooth (BT1 або BT2). Індикатор режиму буде 
горіти зеленим або синім світлом, що указуватиме на 
канал BT1 або BT2 відповідно.
3.	 Щоб миша перейшла в режим сполучення, натисніть 
і утримуйте Кнопку сполучення протягом 3 секунд. 
Індикатор режиму почне швидко блимати.
4.	 На комп’ютері виберіть пристрій з ім’ям «Q.3382 BT1» 
або «Q.3382 BT2», щоб здійснити сполучення й 
під’єднати мишу. Після під’єднання Індикатор режиму 
вимкнеться.
Порада: Щоб всі пристрої, до цього під’єднані до миші, 
вийшли з режиму сполучення, натисніть і утримуйте 
протягом 3 хвилин Ліву кнопку, Праву кнопку й Кнопку 
«Вперед» одночасно, коли миша під’єднана до 
комп’ютера через Bluetooth.
Зміна DPI й частоти опитування
Щоб змінити DPI, натисніть Кнопку DPI. Щоб змінити 
частоту опитування, натисніть Кнопку частоти 
опитування.
Режим енергозбереження
Якщо протягом 60 секунд не рухати мишею, вона 
перейде в режим енергозбереження (сну). Щоб знов 
активувати мишу, натисніть будь-яку кнопку.
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Налаштування драйвера
Завантажте драйвер за посиланням  
https://support.auchan.com, установіть його.
Примітка: під час налаштування функцій у драйвері 
переконайтеся, що мишу вже під’єднано до комп’ютера.

A. Налаштування кнопок
Домашня сторінка — це інтерфейс налаштування 
«Кнопки», і всі кнопки підтримують налаштування 
функцій. 
B. Налаштування DPI
Налаштуйте значення DPI у діапазоні між 
400 - 24 000 відповідно до ваших потреб. 
Колесо налаштування DPI: 1 - 6
C. Налаштування макроса
Натисніть «Диспетчер макросів».
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Як показано на рисунку, щоб створити макрос, ви 
можете ввести назву макроса й натиснути « ».
Створіть макрос, натисніть «Запис», щоб почати 
запис, виконайте потрібну дію й натисніть «Стоп», щоб 
зупинити запис.
Виберіть «Час затримки» символів, що налагоджують, 
на власний розсуд. Коли налаштування буде завершено, 
закрийте екран налаштування макросів.
На домашній сторінці ви можете призначити функцію 
записаного макросу будь-якій кнопці.
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